GGF-2 : Weeding

procedural and descriptive exposition

A. Weeding (GGF-2)

Gunji's grandmother, Deugain, provided this text about weeding the rice fields. This is normally a
woman's job. The owner of the land will hire women from the village to pull the weeds. It is back breaking
work and tiresomeness of it is alleviated by singing and story telling.

The begins as a procedural text and shifts into a descriptive exposition at S5.1 for several sentences. !

A.1 Free Translation of Text

The weeds are to be pulled up.
The lata, tori and kapni weeds are to be pulled up. Crabs are to be caught.
1 am feeling shy.

After having gone, having bent over, one is to be pulling weeds. The weeds are to be uprooted. The wild
kapni grain is to be uprooted. And the crabs are to be caught.

The storytellers will tell stories. The singers will sing songs. Just like this, having laughed and rejoiced,
they will be there.

Again in a little while they will stand up.
They will sit a while and when that time (to quit) arrives again they will go to (their) houses.

At the time of going home they (field owners) will give paddy rice (as payment). These people's rainhats
are to have been being put down on the field dividers.

Later when it's time to come one is to be carrying the rainhats (and) one is to be coming (to the house).
Again, one is to be going to (the fields) of that house that's ready for work.

When they give the paddy rice, when they measured it, again we will tie up into bundles and we will
come (home).

That's all.

A.2 Weeding Interlinear

GGF-2:1
AT EEdIT Ay
lata d3"iktor ae.
N \%
weed pull-CONJ.INC-is.3S
The weeds are to be pulled up.
GGF-2:2.1
ST AT TRT FOAT F HHAE Y
dzanu lata tori kapni ke  dz"iktor ae.
PRT N N N CASE V
emphasis weed weed wild grain GOL pull-CONJ.INC-is.3S
The lata, tori and kapni weeds are to be pulled up.

'Halbi Text, HLB-GGF-2. c1968. (Cassette 4.2:~8) Narrator: Gunji's grandmother
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GGF-2:2.2
FTFST gL AT
kakra d"srtor ae.
N \'%
crab  take hold-CONJ.INC-is.3S
Crabs are to be caught.

GGF-2:3
AT AR
moke ladz lagese.
PRON V
I-GoL feel embarassed-3S.PINC
1 am feeling shy.
GGF-2:4.1
EIET] T AT ST EIERIREE LY
dzaun brari 16un dzanu  d3z"iktor ae.
\'% ADV V PRT \'%

g0-CONJ.COMP after bend over-CONJ.COMP emphasis pull-CONJ.INC-is.3S

After having gone, having bent over, one is to be pulling weeds.
GGF-2:4.2

arer & EHreRare ey

lata ke  d3z"iktor ae.

N CASE V

weed GOL pull-CONJ.INC-is.3S

The weeds are to be uprooted.
GGF-2:4.3

FTIAT * e T

kapni ke  dz"iktor ae.

N CASE V

wild grain GOL  pull-CONJ.INC-is.3S

The wild kapni grain is to be uprooted.
GGF-2:44

T F HEAR Y

tori ke  dztiktor ae.

N CASE V

weed GOL pull-CONJ.INC-is.3S

The fori weed is to be uprooted.
GGF-2:4.5

dqT ST FTHST gL 3T

aur dzanu kakpa d"ortor ae.

CONJ PRT N \'%

and  emphasis crab  take hold-CONJ.INC-is.3S

And the crabs are to be caught.
GGF-2:5.1

FEAl AN FgAl  HTATT

kohni log kohni saguat.

N N \%

story tellers story tell-3P.F2

The storytellers will tell stories.
GGF-2:5.2

UERIEIEINIRIERIEE ]

git gauto log git gauat.

CN \%

singers sing-3P.F2

The singers will sing songs.
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GGF-2:5.3
EERl BT TR THAT
asni hasun bPuklun rouat.
ADV AV v ST

like this-EMP laugh-CONJ.COMP rejoice-CONJ.COMP stay-3P.F2
Just like this, having laughed and rejoiced, they will be there.

GGF-2:6
I T
pher d3dik utuat.
ADV ADV \%

again a little while get up-3P.F2
Again in a little while they will stand up.
GGF-2:7
kT TGAT AT gAT gt 1 e T 7 s LS
d3dik bosuat aur huni tem holi ale pPer euat ghore
ADV \'% CONJ DEM N \'% ADV ADV V N
a little while sit-3P.F2 and  that-EMP time become-3S.NM.PC when again come-3P.F2 house=LOC

oES

ghore.

N
house=LOC

They will sit a while and when that time (to quit) arrives again they will go to (their) houses.
GGF-2:8.1

RS uqr ERUSIG T T
ghore eto bera dzanu  d"an deuat.
N A% N  PRT N BITRANS

house=LOC come-CONJ.INC time emphasis paddy rice give-3P.F2
At the time of going home they (field owners) will give paddy rice (as payment).

GGF-2:8.2
L B s B S ¥
e log tfo tfPotyi mon ke  hiri ne
DEM N PRT N PRT CASE N POSTP
this people =POSS rainhat =PL. GOL field divider =LOC
AT 33 JIaIT a0
modan deu rotor ae.
v

lay something down-CONJ.COMP-BEN-CONJ.COMP-be-CONJ.INC-is.3S
These people's rainhats are to have been being put down on the field dividers.

GGF-2:9.1

o Tdr H gl qA WA WA A HIHAL AT

pase eto tem holi ale tfPotyi mon ke  bPoutor ae

ADV V N \% ADV N PRT CASE V

later come-CONJ.INC time become-3S.NM.PC when rainhat =PL GOL carry ON head-CONJ.INC-is.3S
AT AT
etor ae.
\%

come-CONJ.INC-is.3S
Later when it's time to come one is to be carrying the rainhats (and) one is to be coming (to the house).
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GGF-2:9.2
LG A v | 1 = ST AT
p'er hun b'uti tiarlo g"ore dzator ae.
ADV DEM N ADJ N %

again that work readied house=LOC go-CONJ.INC-is.3S
Again, one is to be going to (the fields) of that house that's ready for work.

GGF-2:10
d"an dila ale napun dila ale pPer baduaii modri
N \% ADV V ADV ADV V N

paddy rice give-3P.PTC when measure-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC when again tie-1P.F2 small cloth bundle

modri aur  euadl.
N CONJ V

small cloth bundle and  come-1P.F2
When they give the paddy rice, when they measured it, again we will tie up into bundles and we will come (home).
GGF-2:11

ESkil e

hutli to ae.

ADV CONJ EQ

that small amount thus is.3S

That's all.

Abbreviations

1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADV = adverb(ial)
BEN = benefactive
BITRANS = bitransitive
CASE = case marker
CN = compound noun
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
F2 = future 2
GOL = goal marker
INC = incomplete
LOC = locative
N = noun
NM = non human-male
ON = onomatopoetic nominal
PC = present complete
PINC = present incomplete

PL = pluraliser
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POSS = possessive particle
POSTP = post position
PRON = pronoun

PRT = particle

PTC = past complete

ST = stative

\Y% = verb
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